Der Academic Record ist eines der wichtigsten Dokumente Ihrer Bewerbung um Zulassung an der ausländischen Hochschule. Befolgen Sie deshalb unbedingt die folgenden Hinweise:

ANLEITUNG zum Ausfüllen des Academic Record
BITTE Füllen Sie das Formular am Computer aus. 

· Lesbarkeit ist extrem wichtig bei Ihrem Transcript.

· Handschriftlich ausgefüllte Dokumente werden nicht akzeptiert.

· Achten Sie beim Erstellen des Transcripts in Ihrem eigenen 
Interesse auf ein sauberes und ordentliches Erscheinungsbild.

TRAGEN SIE ALLE IHRE VERANSTALTUNGEN EIN.

· Tragen Sie bitte alle Veranstaltungen und Noten gewissenhaft und lückenlos ein - auch unbenotete Veranstaltungen wie Vorlesungen und fachfremde Veranstaltungen wie z.B. Sprachkurse in der Sprachlehranlage, Studium generale-Veranstaltungen, etc. Fügen Sie ggf. weitere Zeilen in die Tabelle ein.

· Sortieren Sie die Kurse nach (a) Fächern und (b) Semestern. Bitte schreiben Sie hier nicht »1. Sem.« oder »2. Sem.«, sondern »summer term 200x« oder »winter term 200x/y«.

· Bitte verwenden Sie in den Spalten »Type of Course« und 
»Contribution« die folgenden Begriffe/Abkürzungen:
Lect = lecture (Vorlesung) 
Course = course (Übung)
ProSem = proseminar (Proseminar)
AdSem = advanced seminar (Hauptseminar) 
Tut = tutorial (Tutorium)
Pract = practical [course], lab[oratory] course (uni-internes Praktikum)
pres = oral presentation (Referat)
paper = term paper (Hausarbeit)
ex = written examination (Klausur)
oex = oral examination (mdl. Prüfung)
Passen Sie diese entsprechend Ihren Bedürfnissen an, abhängig davon, welche Veranstaltungen und Leistungen für Sie relevant sind. Sollte etwas fehlen, ergänzen Sie dies bitte!

· Ergänzen Sie ggf. auch Kurse aus dem gegenwärtigen Semester, für die Sie noch keine Note haben. Tragen Sie in der Spalte »Grade« entsprechend ein: not yet graded (Schein/Note liegt noch nicht vor), not yet completed bzw. planned. Weitere Optionen: bestanden (d.h. unbenoteter Schein) = passed oder credit; Veranstaltungen ohne Scheine (z.B. Vorlesungen) = no credits given; als Gasthörer/in besucht = audited. 
· Nur Endnoten der Kurse angeben, keine Teilnoten z.B. von Referaten! Wenn für mehrere Kurse nur eine übergreifende Modulnote vorliegt, tragen Sie diese Modulnote bei jedem einzelnen Kurs ein. Notenangaben genau wie im Original angegeben übernehmen, nicht in das Notensystem des Gastlandes umrechnen!
FÜLLEN SIE DIE TABELLE AUF ENGLISCH AUS.

Nutzen Sie Fachwörterbücher und Online-Übersetzungshilfen (z.B. www.amerikanistik.uni-mainz.de → Exchange Programs → Department Direct Exchange)!

LASSEN SIE SICH IHR TRANSCRIPT BEGLAUBIGEN.

Bringen Sie das vollständig ausgefüllte Transcript ausgedruckt und in elektronischer Form (per Mail an u.g. Adresse) in die Beglaubigungssprechstunde der Abteilung Internationales mit oder wenden Sie sich an Ihren Fachbereich.

Wichtig: Es können nur Transcripts beglaubigt werden, die durch offizielle Leistungsnachweise belegt sind, d.h. durch Scheine, Ausdrucke der besuchten Veranstaltungen aus JOGUStINe oder durch eine vom Fachbereich beglaubigte Notenliste.

Falls Sie noch Fragen haben, kontaktieren Sie uns per E-mail: aussereuropa@international.uni-mainz.de
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ACADEMIC RECORD
of Study and Examination Results



	Name of Student:
	
	Major:
	

	Date of Birth:
	
	Minor:
	

	Current Semester:
	
	Degree program:
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This is to certify that the above is a true and correct rendition of the original:
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This is to certify that the above is a true and correct rendition of the original:
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Types of courses: L = lecture, Co = course, ProSem = proseminar, AdSem = advanced seminar, T = tutorial, P = practical [course], lab[oratory] course
p. 
Types of contributions: pres = oral presentation, paper = term paper, ex = written exam, oe = oral exam
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